Key of E minor Motivo Afro-Cubano

y 4
BABALLU

— Margarita Lecuona (1939) —

Babald... Babali... Rezo - tambores redoblando

Sirere imo gba
Babalu... Aiyé...

‘Ta empezando lo velorio Rumba Guaguancé
que le hacemos a Babalu

dame diesiciete velas

pa’ ponerle en cruz

Babalu, Babali... Aiyé Bembé

Dame un cabo de tabaco mayenye Rumba Guaguancé
y un jarrito de aguardiente

dame un poco de dinero mayenye

pa’ que me da la suerte

Babalu, Babalu... Aiyé Bembé

Yo quiere pedir a Babalu Ritmo Afro Cubano
que mi negra me queira como ta

que tenga dinero

y que no me muera

Yo le quiero pedir a Babalu
‘na negra muy santa como tu
que no tenga otro negro

pa’ que no se fuera

Babalt Aiyé, Babalu
Babali Aiyé, Babalii...

Rumba Guaguancé (despues de la llamada)
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A *ya’na ya'na ya'na
a ya’na niwo l'ore
a ya'na niwo l'ore
Asohanu melo di e

3 7 7 7
A ya’na ya’na ya'na
a ya'na niwo 'ore

A 3ya’na niwo l'ore
Asohanu melo di e

A ya'na ya'na ya'na
a ya'na niwo ore...

To we to we Ananu fi nya ‘'ma we
Ananu finya ‘ma we, Ananu fi nya‘ma we a

To we to we Ananu fi nya ‘ma we
Ananu fi nya ‘ma we, Asohanu to we a

To we to we Ananu fi nya ‘ma we
ahunsi nya to we, ahunsi nya ‘ma we a

To we to we Ananu fi nya ‘ma we
Asoyin nya ma we, Asoyin nya to we a

To we to we Ananu fi nya ‘ma we...

Iso’ji ma jinna nbo la
afinmaye f(e)’ese to’le

*Jinna jinna nbo la
Afinmaye f(e) ese to’le

Jinna jinna nbo la
Ah, f(e) f(e)’ to’le

Jinna jinna nbo la
f(e) ese f(e)’ese to’le

Jinna jinna nbo la
Afinmaye f(e)’ese to’le

Jinna jinna nbo la...

Babala - P. 2

We turn to the road (3 x)

We turned to the road to get a look at
(you) and have goodness (2 x)

Asoji, owner of the broom, how many
went straight to you?

Provoked to wash, provoked to wash,
Ananu uses suffering. We by custom,
wash.

Ananu uses suffering, we by custom
wash. Asoji owner of the broom
provokes (us) to wash.

Provoked to wash, provoked to wash
The suffering wife of Vodoun is
provoked to wash.

Rude awakening, I will heal being scraped, to be saved
The engraver who decorates by small splits and

punctures, wishes my feet to taste the ground
Healed, healed being scraped to be saved

The engraver wishes my feet to taste the ground

Healed, healed being scraped to be saved
Wishes my feet to taste the ground

Healed, healed being scraped to be saved
Wishes my feet to taste the ground

Healed, healed being scraped to be saved

The engraver wishes my feet to taste the ground

Healed, healed being scraped to be saved...



